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Handschrift: Handschrift: Standort Orig. nicht bekannt; Kopie: RGASPI Sign. f. 9, op. 1, d. 15/3
Handschriftenbeschreibung: 

Der Standort des Originals ist zur Zeit nicht bekannt. Die Veröffentlichung erfolgt nach einer Fotokopie: 
RGASPI, Sign. f. 9, op. 1, d. 15/3.

Soweit aus der Fotokopie zu ersehen ist, besteht der Brief aus einem Blatt. Die erste Seite hat Mary Ellen 
Burns vollständig beschrieben, die zweite Seite zu einem Viertel.

Die Schreibweise wurde nicht berichtigt.

Absender: Burns, Mary Ellen (1859-)
Schreibort: Bridlington Quay
Schreibdatum: 1868-08-11

Empfänger: Engels, Friedrich (1820-1895)
Empfangsort: Manchester

Schlagworte: Privates - Engels (Familie, Geschäfte, Reisen)

| tuesday 11

dear unkle i hope you and mister morea  got safe home and found all well a tomeccharly(?)  and 
whiskyed  and myself went to bavefthayg  was such a lafh  when whiskey went into the water

whisky is sutchi  a very good swimmer

it is sutchj  a very wel day i hav to sit rightin and harty as to sit soinyk

i hope you will com soon and mister jolmirel  pleas to remdern  us mises renshoro  and mister 
renshorq  and sarahs  you and charly renshor her lov mister moret  to mister jolymirev  and yourself 
|  no more at present no more at afecardx  mary Ellen Burns i shodey  the letter to whiskyz  and she 
kissed it

Erläuterungen

a)  Samuel Mooreb.

b)  Moore, Samuel (1838-1911)

c)  at home?
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d)  Siehe E. Marx an Marx, 26.4.1867.

e)  Whisky/Whiskey (-)

f)  bath?

g)  there?

h)  laugh?

i)  such

j)  such

k)  sunny?

l)  Jollymeyer? (Carl Schorlemmerm)

m)  Schorlemmer, Carl (1834-1892)

n)  remind/remember?

o)  Ehefrau von Charles Renshawp?

p)  Renshaw [Ehefrau] (-)

q)  Charles Renshawr?

r)  Renshaw, Charles (-)

s)  Person konnte nicht ermittelt werden.

t)  Samuel Moore.u

u)  Moore, Samuel (1838-1911)

v)  Carl Schorlemmer.w

w)  Schorlemmer, Carl (1834-1892)

x)  afterwards?

y)  showed

z)  Whisky/Whiskey (-)

Kritischer Apparat
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